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  �Perfektus_Pro
Hartelijk dank dat u voor de aankoop van de Perfektus pro aquariumstofzuiger heeft gekozen.  
De gemoderniseerde en nu met accu-aangedreven mulmstofzuiger voldoet aan alle eisen van de hedendaagse  
aquariumhobby. Tot 1 uur continue zuigkraMet zijn krachtige 1200 mA lithium-ion accu, die gemakkelijk kan worden  
opgeladen via de meegeleverde USB-C kabel, biedt de Perfektus Pro tot 1 uur continue zuigkracht op volle sterkte.cht  
op volle kracht Eén druk op de knop is voldoende om de zuigfunctie te activeren en het moeiteloze schoonmaken van 
het aquarium kan beginnen. Het vuil dat zich ophoopt, wordt veilig opgevangen in een filterzak zonder uw aquarium te 
vertroebelen. Als alternatief kan het water ook direct worden opgezogen met de meegeleverde slang, wat het verversen 
van het water veel gemakkelijker maakt. Met de bijgeleverde ruitreiniger kan ook algenvormig eenvoudig van de 
aquariumruiten worden verwijderd.
Alle verdere informatie aangaande het gebrui en de verzorging en onderhoud van de Perfektus pro vindt u in deze handleiding. 
Deze handleiding maakt deel uit van het product. Hij bevat belangrijke instructies omtrent de veiligheid, de ingebruikname en 
de bediening! Lees de handleiding volledig door voor de eerste ingebruikname en bewaar deze zodat u hem kunt nalezen!

Veiligheidsinstructies 
Lees alle veiligheidsinstructies en neem ze in acht!

a) �Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of 
gebrek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en 
de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 

b) �De HOBBY Perfektus Pro is uitsluitend bedoeld voor gebruik in aquaria.  Het apparaat mag niet voor een ander doel dan het beoogde 
doel worden gebruikt. Het gebruik van niet door de fabrikant aangeraden accessoires kan leiden tot gevaarlijke situaties.

c) �Zorg ervoor dat het apparaat tijdens het gebruik niet volledig in het aquariumwater wordt ondergedompeld, maar slechts tot de 
aangegeven markering.

d) �Gebruik of bewaar het apparaat niet op plekken waar het kan vriezen.
e) �Bij beschadiging van het apparaat of de accu mag het apparaat niet meer worden gebruikt. Neem contact op met uw vakhandel of 

met info@dohse-aquaristik.de of voer het apparaat af volgens de lokale verordeningen!
f) �Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. 
g) �Haal vóór alle werkzaamheden aan het apparaat of in het aquarium alle elektrische apparaten in het aquarium van het stroomnet.
h) �Om elektrische schok te vermijden, dompel de stekker of de kabel niet onder in water of andere vloeistoffen.
i) �Dit apparaat mag niet worden gebruikt voor het rondpompen van vloeistoffen die warmer zijn dan 35 °C.
j) �Het apparaat nooit zonder water gebruiken.
k) �Gebruik het apparaat nooit met de oplaadkabel aangesloten!

Structuur van de Perfektus Pro  
  1. Beschermkap
  2. AAN/UIT-knop 
  3. Accukamer
  4. 1200 mA lithium-ion batterij (Art. nr: 10605/11)
  5. USB-C-kabel
  6. Filterzakhouder   
  7. Filterzak (Art.nr.: 10610)
  8. Slang
  9. Mulmbel
10. Ruitenreiniger

Ingebruikname:
· �Laad de geïntegreerde lithium-ion batterij (4) van de HOBBY Perfektus Pro volledig op voordat u deze voor het eerst  

gebruikt. Gebruik hiervoor de meegeleverde USB-C kabel (5) en sluit het apparaat aan op een geschikte voedingsbron. Voor 
het opladen van de accu is een gangbare USB-netadapter (bijv.: netadapter voor mobiele telefoons) van 5 V en min. 1 A nodig.

· �De accu is na ongeveer 1,5 uur volledig opgeladen. 
· �Laat de Perfektus Pro voorzichtig in het aquariumwater zakken tot de gewenste dompeldiepte. Maar maximaal tot de 

waterpeilmarkering die op het apparaat staat aangegeven. 
· �Druk nu op de Aan/Uit-knop (2) om de mulstofzuiger te activeren.
· �Beweeg de mulmbel (9) langzaam over de bodem van het aquarium om mulm en vuil effectief te verwijderen.
· �Dompel de mulmbel (9) herhaaldelijk in het substraat om het mulm van het grind te verwijderen. Zorg ervoor dat er geen 

grind wordt opgezogen. 
· �Het opgezogen vuil wordt veilig opgevangen in de filterzak (7) zonder het aquariumwater te vertroebelen.
· �Indien nodig kan de meegeleverde slang (8) gebruikt worden om water direct af te tappen en waterverversing te  

vergemakkelijken. Verwijder hiervoor de filterzakhouder (6) en bevestig in plaats daarvan de slang (8). Opmerking: U kunt 
ook een langere slang van 12/16 mm gebruiken. Zet dit indien nodig vast met een slangklem.

· �Gebruik de bijgeleverde ruitenreiniger (10) om algen van de aquariumruiten te verwijderen.  
Verwijder hiervoor de mulmbel (9) en bevestig in plaats daarvan de ruitenreiniger (10).

· �Hang het apparaat na gebruik altijd verticaal aan de haak om te drogen.

De accu vervangen: De meegeleverde lithium-ionaccu van 1200 mA is zeer duurzaam en slijtvast.
Ga echter als volgt te werk als het nodig is om de accu te vervangen:

 1. �Open de beschermkap (1) en trek de batterij (4) langzaam en voorzichtig aan de kabel uit de 
accukamer (3).

 2. �.Maak nu ook voorzichtig de witte kabelconnector los van de printplaat aan de binnenkant van de 
beschermkap (1).

 3.  �Plaats de nieuwe accu (4) en verbind de kabel– stekkerverbinding opnieuw met de printplaat. Sluit de accukamer opnieuw.

Reiniging en onderhoud:
· �Voordat u begint met schoonmaken of onderhoud, moet u ervoor zorgen dat de HOBBY Perfektus  
Pro is uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroombron.

· �Leeg de filterzak (7) na elk gebruik en spoel hem af onder stromend water voor een optimale zuigkracht.
· �Reinig bijvoorbeeld de aanzuigopening en de slang om verstoppingen te voorkomen.
· �Controleer de staat van de accu. Laad ze op als dat nodig is. Als er tekenen van beschadiging of zwakte zijn,  
moet de accu worden vervangen.

· �Verwijder de accu als deze langere tijd niet wordt gebruikt! Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG aanvaardt geen aansprakelijkheid 
voor schade veroorzaakt door lekkende accu‘s.

- Houd het apparaat schoon en droog voor een lange levensduur.

Afvoer en buiten gebruik stellen: Gooi gebruikte of defecte accu‘s niet weg met het huisvuil!
Als u een nieuwe accu koopt, lever de oude accu‘s dan in bij uw dealer of bij een openbaar inzamelpunt.
Let bij het weggooien van het apparaat op de betreffende wettelijke voorschriften. Informatie over de afvoer van elektrische en 
elektronische apparaten in de Europese Unie: Binnen de Europese Gemeenschap wordt de afvoer van elektrische apparatuur 
door nationale regelgeving geregeld die is gebaseerd op de EU-richtlijn 2012/19/EU met betrekking tot afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE). Hierdoor mag het apparaat niet meer worden weggegooid bij het gemeentelijke afval of het huisvuil. 
Het apparaat kan gratis worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelstations of recyclingbedrijven. De verpakking van het product 
bestaat uit recyclebare materialen. Voer deze op een milieuvriendelijke manier af en laat ze recyclen.
Voor Duitsland geldt: Bezitters van oude apparatuur uit privé-huishoudens kunnen deze bij de inzamelpunten van de openbare 
afvalverwerkers of bij de door de fabrikanten of verkopers in de zin van de ElektroG ingerichte inleverpunten gratis afgeven.
Conformiteitsverklaring: Het product voldoet aan de nationale voorschriften en richtlijnen en voldoet aan de EU-normen. De 
fabrikant bevestigt dat de apparaten conform de EMC-norm 2014/30/EU, de LVD-norm 2014/35/EU & ROHS-norm 2011/65/EU zijn.

Technische gegevens:

Model: Art.nr.: Ingangs-
spanning:

Accu: Uitgangs-
vermogen:

Maximaal pomp-
vermogen:

Perfektus Pro 10605 5 V / 1 A - 
2,1 A

geïnte-
greerde 
lithium-ion 
accu van 
1.200 mAh

3.7 V 650 l/h

Afmetingen gemonteerd: L 8 x B 6 x H 45 cm

  Perfektus_Pro
Muchas gracias por haber adquirido el aspirador Perfektus pro para acuarios.
Este moderno aspirador de suciedad, ahora alimentado por batería, cumple todos los requisitos de la acuariofilia moderna.
Gracias a la batería de ion de litio de alto rendimiento de 1200 mA, que puede cargarse cómodamente mediante el cable USB 
tipo C suministrado, el aspirador Perfektus pro ofrece hasta 1 hora de capacidad de aspiración continua a máxima potencia.
Basta con pulsar un botón para activar la función de aspiración y empezar a limpiar el acuario sin esfuerzo. La suciedad se 
recoge de forma segura en una bolsa filtrante sin enturbiar el acuario Como alternativa, también se puede aspirar el agua  
directamente con el tubo suministrado, lo que facilita considerablemente el cambio de agua. La pieza limpiacristales  
suministrada permite eliminar fácilmente la acumulación de algas en las paredes del acuario.
En estas instrucciones encontrará todo lo que necesita saber sobre el uso, cuidado y mantenimiento del Perfektus pro.
Estas instrucciones forman parte del producto. Contienen indicaciones importantes sobre seguridad, puesta en funcionamiento 
y manejo. Lea las instrucciones detenidamente antes de comenzar a utilizar el producto y consérvelas para consultas futuras.

Disposiciones de seguridad  
¡Lea y siga todas las indicaciones de seguridad!

a) �Este aparato pueden utilizarlo niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta 
de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los 
peligros que conlleva. No deje que los niños jueguen con el aparato. 

b) �El Perfektus pro de HOBBY está destinado exclusivamente al uso en acuarios. El aparato no debe utilizarse para ningún otro fin que 
no sea el previsto. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante podría derivar en situaciones peligrosas.

c) �Asegúrese de que el aparato no esté completamente sumergido en el agua del acuario durante el funcionamiento,  
sino sólo hasta la marca especificada.

d) �No ponga en funcionamiento ni guarde el aparato en lugares donde haya riesgo de heladas.
e) �Si se estropea el aparato o la batería, ya no puede seguir usando el aparato. Contacte con su distribuidor especializado,  

escriba a info@dohse-aquaristik.de o deseche el aparato según las normativas locales.
f) �El aparato está destinado exclusivamente al uso en interiores. 
g) �Antes de manipular el aparato o el acuario, desconecte todos los dispositivos eléctricos del acuario de la red.
h) �Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el enchufe ni el cable en agua u otro líquido.
i) �Este aparato no debe utilizarse para bombear líquidos a temperaturas superiores a 35 °C.
j) �No ponga nunca el aparato en funcionamiento si no circula agua por él.
k) �¡No utilice nunca el aparato con el cable de carga enchufado!

Componentes del Perfektus Pro 
  1. Tapa protectora
  2. Botón de encendido / apagado 
  3. Compartimento de la batería
  4. Batería de ion de litio de 1200 mA (Código: 10605/11)
  5. Cable USB tipo C
  6. Soporte de la bolsa filtrante   
  7. Bolsa filtrante (n.º de art.: 10610)
  8. Tubo
  9. Campana aspiradora
10. Pieza limpiacristales

Puesta en marcha:
· �Cargue completamente la batería de ion de litio integrada (4) del Perfektus pro de HOBBY antes del primer uso. Utilice el cable 

USB tipo C suministrado (5) y conecte el aparato a una fuente de alimentación adecuada. Para la carga de la batería se necesi-
ta una fuente de alimentación USB estándar (p. ej.: fuentes de alimentación para teléfonos móviles) de 5 V y 1 A como mínimo.

· �La batería se carga por completo después de aproximadamente 1,5 horas. 
· �Introduzca con cuidado el Perfektus pro en el agua del acuario hasta la profundidad de inmersión deseada, pero como 

máximo hasta la marca de nivel de agua indicada en el aparato. 
· �A continuación, pulse el botón de encendido/apagado (2) para activar el aspirador.
· �Mueva la campana aspiradora (9) lentamente por el fondo del acuario para eliminar eficazmente el limo y la suciedad.
· �Sumerja repetidamente la campana aspiradora (9) en el fondo para eliminar la suciedad de la grava. Tenga cuidado de no 

aspirar la grava. 
· �La suciedad aspirada se recoge de forma segura en la bolsa filtrante (7) sin enturbiar el agua del acuario.
· �En caso necesario, puede utilizarse el tubo suministrado (8) para succionar el agua directamente y facilitar el cambio de 

agua. Para ello, retire el soporte de la bolsa filtrante (6) y coloque en su lugar el tubo (8). 
Nota: También puede utilizar un tubo más largo de 12/16 mm. Asegúrelo con una abrazadera si es necesario.
· �Utilice la pieza limpiacristales suministrada (10) para eliminar las algas de las paredes del acuario.  

Para ello, retire la campana aspiradora (9) y coloque en su lugar la pieza limpiacristales (10).
· �Cuelgue siempre el aparato verticalmente en el gancho para que se seque después de cada uso.

Cambio de batería: La batería de ion de litio de 1200 mA suministrada es muy duradera y se desgasta poco. 
No obstante, si es necesario sustituirla, proceda como se indica a continuación:

 1. �.Abra la tapa protectora (1) y extraiga la batería (4) lenta y suavemente del compartimento de la batería 
(3).

 2. �Seguidamente, desconecte también con cuidado el conector de cable blanco de la placa de circuito que hay 
el interior de la tapa protectora (1).

 3. �.Inserte lanueva batería (4) yvuelva a unir el conector de cable a la placa de circuito. Finalmente, cierre el compartimento 
de la batería.

Limpieza y mantenimiento:
· �Antes de proceder a la limpieza o al mantenimiento, asegúrese de que el Perfektus pro de HOBBY esté apagado y desconectado de la red eléctrica.
· �Vacíe la bolsa filtrante (7) después de cada uso y enjuáguela bajo el grifo para garantizar una potencia de aspiración óptima.
· �Limpie el orificio de aspiración y el tubo para evitar posibles obstrucciones.
· �Compruebe el estado de la batería y recárguela si es necesario. Reemplace la batería en caso de que esta presente indicios de daño o defecto.
· �Retire la batería si no va a utilizarla durante un largo periodo de tiempo. Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG no se hace  
responsable de los daños causados por fugas en las baterías.

· �Mantenga el aparato limpio y seco para garantizar una larga vida útil.

Eliminación y puesta fuera de servicio: No tire las baterías usadas o defectuosas a la basura doméstica.
Cuando compre una batería nueva, devuelva la vieja a su distribuidor o a un punto de recogida público.
Cuando se disponga a desechar el aparato, tenga en cuenta la normativa legal correspondiente. Información sobre el desecho 
de aparatos eléctricos y electrónicos en la Unión Europea: En la Unión Europea, la eliminación de aparatos que funcionan con 
electricidad se rige por regulaciones nacionales basadas en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE). De acuerdo con la misma, el aparato no debe desecharse con los residuos municipales o domésticos.  
El aparato puede entregarse sin coste alguno en los puntos de recogida municipales o en los centros de reciclaje. El embalaje 
del producto está hecho de materiales reciclables. Elimínelos de manera respetuosa con el medio ambiente y recíclelos.
En Alemania: Quien esté en posesión de un RAEE que se haya utilizado en el hogar puede entregarlo de forma gratuita en 
los puntos de recogida de las autoridades públicas de gestión de residuos o en los puntos de recogida establecidos por los 
fabricantes o distribuidores de conformidad con la ley alemana de aparatos eléctricos y electrónicos (ElektroG).
Declaración de conformidad: El producto está homologado de acuerdo con las normativas y directrices nacionales  
correspondientes y cumple con las normas de la UE. El fabricante certifica que los aparatos cumplen con la norma EMV 
2014/30/UE, la directiva sobre baja tensión 2014/35/UE y la directiva RoHS sobre restricciones a la utilización de deter-
minadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos 2011/65/UE.

Información técnica:

Modelo: Código: Tensión de 
entrada:

Batería: Potencia 
de salida:

Máxima 
capacidad de 
bombeo:

Perfektus Pro 10605 5 V / 1 A – 
2,1 A

Batería de 
ion de litio 
integrada de 
1200 mAh

3,7 V 650 l/h

 
Dimensiones una vez montado: 8 x 6 x 45 cm (largo x ancho x alto)

 Garantie / Produkt Registrierung / Haftungsausschluss: 
Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Zusätzlich zur 
gesetzlichen Gewährleistung von 24 Monaten, bieten wir Ihnen deshalb eine Garantie auf das 
gekaufte Produkt von einem Jahr. Um diese Garantie in Anspruch zu nehmen, registrieren Sie 
Ihr Gerät schnell und bequem online unter: www.dohse-aquaristik.com/registration
Ihre gesetzlichen Rechte werden hierdurch nicht eingeschränkt. Registrieren
Sie Ihr Produkt gleich nach Kauf, um von Anfang von folgenden Vorteilen zu profitieren:
∙ �1 Jahr Garantie (siehe Garantiebedingungen) zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung
∙ �schnelleren Service und individuell auf Sie zugeschnittenen Support
∙ �Ihr Kaufbeleg ist im Garantiefall digital bei uns abrufbar

Registrierung: Dies gilt nicht für Verbrauchsteile. Im Garantie- oder Reparaturfall Gerät bitte an den Fachhändler  
zurückschicken, bei dem es erworben wurde. Falsche Handhabung, natürliche Alterung, Bruch oder Beschädigungen durch  
Gewalt schließen jegliche Garantie oder Gewährleistung aus. Als Garantienachweis gilt der originale Kaufbeleg.  
Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG übernimmt keinerlei Haftung für Folgeschäden, die durch den Gebrauch des Gerätes 
entstehen. Technische Änderungen vorbehalten.

 Warranty / Product registration / Disclaimer: 
Our products are subject to strict quality controls. In addition to the legal warranty of 
24 months, we therefore offer you a one year guarantee on the purchased product.  
To make use of this guarantee, register your device online quickly and easily at:  
www.dohse-aquaristik.com/registration
Your legal rights are not restricted by this. Register your product immediately after purchase to 
benefit from the following advantages from the very beginning:
∙ �1 year warranty (see warranty terms) in addition to the legal warranty
∙ �faster service and customised support
∙ �access your proof of purchase digitally from us for warranty claims

Registration: This does not apply to wear parts. In the event of a warranty claim or repairs, please return the device to the 
retailer where it was purchased. Improper handling, natural ageing, breakage or damage due to force void all warranties or 
guarantees. The original receipt of purchase serves as proof of purchase. Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG assumes no 
liability for damages resulting from use of the device. Technical specifications subject to change.

 Garanzia / Registrazione del prodotto / Esclusione di responsabilità: 
I nostri prodotti sono soggetti ad un severo controllo di qualità. Oltre alla garanzia 
legale di 24 mesi, vi offriamo pertanto una garanzia di un anno sul prodotto acquistato. Per 
godere di tale garanzia, vi preghiamo di registrare online in modo semplice e veloce il vostro 
apparecchio all’indirizzo: www.dohse-aquaristik.com/registration
Quanto suddetto non limita i vostri diritti legali. Registrate
il vostro prodotto subito dopo l’acquisto per usufruire sin dall’inizio dei seguenti vantaggi:
∙ �1 anno di garanzia (si vedano le condizioni di garanzia) oltre alla garanzia legale
∙ �servizio più rapido e assistenza personalizzata su misura
∙ �la ricevuta d’acquisto è disponibile presso di noi in formato digitale in caso di ricorso alla garanzia

Registrazione: La validità non riguarda i componenti usurabili. In casi di ricorso a garanzia o a riparazione, rispedire 
l’apparecchio al rivenditore specializzato presso cui è stato acquistato. Un utilizzo scorretto, l’invecchiamento naturale, la 
rottura o danni indotti escludono qualsiasi prestazione fornita dalla garanzia o dalla garanzia legale. La ricevuta d’acquisto 
originale è valida come certificato di garanzia. Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG declina ogni tipo di responsabilità per 
danni causati dall’uso dell’apparecchio. Con riserva di modifiche tecniche.

 Garantie / Enregistrement du produit / Clause de non-responsabilité: 
Nos produits sont soumis à des contrôles qualité stricts. En plus de la garantie légale 
de 24 mois, nous vous offrons une garantie d’un an sur le produit acheté.  
Afin de bénéficier de cette garantie, enregistrez votre appareil rapidement et simplement  
sur le site : www.dohse-aquaristik.com/registration
Vos droits légaux ne s’en verront pas limiter. Enregistrez
votre produit juste après l’achat afin de profiter dès le début des avantages suivants :
∙ �1 an de garantie (voir les conditions de garantie) en plus de la garantie légale
∙ �Service plus rapide et assistance personnalisée
∙ �Si vous souhaitez faire valoir la garantie, votre preuve d’achat peut être récupérée numériquement

Enregistrement: Cette garantie ne s’applique pas aux pièces consommables. En cas de revendication de la garantie ou de 
réparation, veuillez retourner l’appareil au revendeur auprès duquel vous l’avez acheté. La mauvaise manipulation, l’usure 
naturelle ou encore les dommages résultant de violences ne sont pas couverts par la garantie. La preuve d’achat d’origine 
fait office de certificat de garantie. Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG se libère de toute responsabilité en cas de  
dommages consécutifs découlant d’une utilisation inappropriée de l’appareil. Sous réserve de modifications techniques.

 Garantie / Product-registratie / Aansprakelijkheid: 
Onze producten ondergaan een strenge kwaliteitscontrole. Naast de wettelijke  
garantie van 24 maanden geven wij u daarom nog een extra jaar garantie op het gekochte 
product. Om voor deze garantie in aanmerking te komen, kunt u uw apparaat snel en  
gemakkelijk online registreren op: www.dohse-aquaristik.com/registration
Uw wettelijke rechten worden hierdoor niet beperkt. Registreer
uw product direct na aankoop om vanaf het begin van de volgende voordelen te profiteren:
∙ �1 jaar garantie (zie garantievoorwaarden) aanvullend op de wettelijke garantie
∙ �snellere service en persoonlijk op uw situatie toegesneden support
∙ �uw aankoopbewijs is in garantiegevallen digitaal bij ons op te vragen

Registratie:Dit geldt niet voor verbruiksonderdelen. In geval van garantie of reparatie dient u het apparaat terug te sturen 
naar de winkel waar u het hebt gekocht. Verkeerde omgang, natuurlijke slijtage, breuk of beschadigingen door geweld vallen 
in geen geval onder de garantie. Als garantiebewijs geldt de originele kassabon. Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG is niet 
aansprakelijk voor gevolgschade die is ontstaan door het gebruik van het apparaat. Technische wijzigingen voorbehouden.

 Garantía / Registro de producto / Exención de responsabilidad: 
Nuestros productos se someten a un estricto control de calidad. Además de la garan-
tía legal de 24 meses, le ofrecemos una garantía comercial de 1 año en el producto adquirido. 
Para beneficiarse de dicha garantía, registre su aparato en línea de forma rápida y cómoda en 
www.dohse-aquaristik.com/registration.
Sus derechos legales no se verán afectados por ello. Registre
su producto inmediatamente después de la compra para beneficiarse desde el principio de las 
siguientes ventajas:
∙ �1 año de garantía comercial (véanse las condiciones de garantía comercial) además de la 
garantía legal,
∙ �asistencia técnica más rápida y soporte personalizado,
∙ �consulta digital del justificante de compra en caso de hacer uso de la garantía comercial

Registro:No aplicable a piezas de desgaste. Si necesita reclamar la garantía comercial o realizar una reparación, devuelva 
el aparato al establecimiento especializado donde lo adquirió. La manipulación indebida, el desgaste natural, la rotura o los 
daños ocasionados por violencia excluyen toda garantía legal o comercial. El comprobante de compra original constituye 
la prueba de garantía.Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG no asume ninguna responsabilidad por daños consecuentes 
resultantes del uso del aparato. Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas.

Registrierung:

Registration:

Registrazione:

Enregistrement:

Registratie:

Registro:

Stand: / Status: / Versione: / Mise à jour: / Stand: / Estado al: 03 / 2024
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Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG 
Otto-Hahn-Str. 9 
53501 Gelsdorf · Germany 
Tel.: +49 (0) 22 25 - 94 15 0 
Fax: +49 (0) 22 25 - 94 64 94 
info@dohse-aquaristik.de 
www.hobby-aquaristik.com

PERFEKTUS 
PRO

Art.-Nr. / Item no. / Codize / Réf. / Art. nr. / Código: 10605

Bedienungsanleitung · Operating instruction 
Manuale d‘uso · Mode d‘emploi
Handleiding · Manual de instrucciones
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Akkubetriebener Aquarienstaubsauger  
Battery-powered aquarium cleaner  
Aspiratore a batteria per acquari 
Aspirateur pour aquariums à pile  
Aquariumstofzuiger op accu  
Aspirador a batería para acuarios

rechargeable

650
l / h
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  Perfektus_Pro
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf des Perfektus Pro Aquarienstaubsauger entschieden haben. Der 
modernisierte und nun akkubetriebene Mulmsauger erfüllt alle Anforderungen, die ihm in der heutigen Aquaristik gestellt 
werden. Mit seinem hochleistungsfähigen 1200-mA- Lithium-Ionen-Akku, der bequem über das mitgelieferte USB-C-Kabel 
aufgeladen werden kann, bietet der Perfektus Pro bis zu 1 Stunde kontinuierliche Saugleistung bei voller Kraft. Ein einziger 
Knopfdruck genügt, um die Saugfunktion zu aktivieren, und schon kann die mühelose Reinigung des Aquariums beginnen. 
Der anfallende Schmutz wird sicher in einem Filterbeutel aufgefangen, ohne dass er Ihr Aquarium trübt. Alternativ kann mit 
dem mitgelieferten Schlauch auch Wasser direkt abgesaugt werden, was Ihnen einen Wasserwechsel deutlich erleichtert.  
Mit dem beiliegendem Scheibenreiniger können auch Veralgungen der Aquarienscheiben mühelos beseitigt werden.
Alles Weitere und Wissenswerte rund um die Nutzung, sowie Pflege und Wartung des Perfektus Pro finden Sie in dieser 
Anleitung. Diese Anleitung ist Bestandteil des Produktes. Sie enthält wichtige Hinweise zur Sicherheit, Inbetriebnahme und 
Bedienung! Lesen Sie die Anleitung vollständig vor der ersten Inbetriebnahme und bewahren Sie diese zum Nachlesen auf!

Sicherheitsbestimmungen 
Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise!

a) �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

b) �Der HOBBY Perfektus Pro ist ausschließlich für den Einsatz in Aquarien bestimmt.  Das Gerät darf zu keinem anderen als dem vorgese-
henen Zweck benutzt werden. Die Verwendung nicht vom Hersteller empfohlener Zubehörteile kann zu gefährlichen Situationen führen.

c) �Achten Sie darauf, dass das Gerät während des Betriebs nicht komplett in das Aquarienwasser eingetaucht werden darf, 
sondern lediglich bis zur angegebenen Markierung.

d) �Gerät nicht an frostgefährdeten Orten betreiben oder aufbewahren.
e) �Bei Beschädigung des Gerätes oder des Akkus darf das Gerät nicht mehr benutzt werden. Wenden Sie sich an Ihren 

Fachhändler oder an info@dohse-aquaristik.de oder entsorgen Sie das Gerät gemäß den örtlichen Vorschriften!
f) �Gerät ist nur zur Verwendung in Innenräumen bestimmt. 
g) �Vor Arbeiten am Gerät oder im Aquarium alle elektrischen Geräte im Aquarium vom Stromnetz trennen.
h) �Um einen elektrischen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie den Netzstecker oder das Kabel niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
i) �Dieses Gerät darf nicht  zur Förderung von Flüssigkeiten, die wärmer sind als 35° C, eingesetzt werden.
j) �Das Gerät nie ohne Wasserdurchfluss betreiben.
k) �Das Gerät nie mit eingestecktem Ladekabel betreiben!

Aufbau des Perfektus PRO 
  1. Schutzkappe
  2. ON / OFF Knopf 
  3. Akku-Kammer
  4.1200-mA- Lithium-Ionen-Akku (Art.Nr.: 10605/11)
  5. USB-C Kabel
  6. Filterbeutelhalter   
  7. Filterbeutel (Art.Nr.: 10610)
  8. Schlauch
  9. Mulmglocke
10. Scheibenreiniger

Inbetriebnahme:
· �Laden Sie den integrierten Lithium-Ionen-Akku (4) des HOBBY Perfektus Pro vor der ersten Verwendung vollständig auf. Ver-

wenden Sie dafür das mitgelieferte USB-C-Kabel (5) und schließen Sie das Gerät an eine geeignete Stromquelle an. Für das 
Aufladen des Akkus wird ein handelsübliches USB-Netzteil (z.B.: Netzteile für Mobiltelefone) mit 5 V und min. 1 A benötigt.

· �Der Akku ist nach ca. 1,5 Std. vollständig aufgeladen. 
· �Senken Sie den Perfektus Pro vorsichtig in das Aquarienwasser, bis zur der gewünschten Eintauchtiefe,  

maximal aber bis zu der am Gerät angegebenen Wasserstandsmarkierung. 
· �Betätigen Sie nun den On/Off Knopf (2), um den Mulmsauger zu aktivieren.
· �Bewegen Sie die Mulmglocke (9) langsam über den Boden des Aquariums, um Mulm und Schmutz effektiv zu entfernen.
· �Tauchen Sie mit der Mulmglocke (9) wiederholt in den Bodengrund, um auch den Mulm aus dem Kies zu entfernen.  

Achten Sie darauf, keinen Kies aufzusaugen.
· �Der angesaugte Schmutz wird im Filterbeutel (7) sicher aufgefangen, ohne das Aquarienwasser dabei zu trüben.
· �Bei Bedarf kann der mitgelieferte Schlauch (8) verwendet werden, um Wasser direkt abzusaugen und den Wasserwechsel 

zu erleichtern. Dazu entfernen Sie den Filterbeutelhalter (6) und stecken stattdessen den Schlauch (8) auf.  
Hinweis: Sie können auch einen längeren 12/16 mm Schlauch verwenden. Diesen ggf. mit einer Schlauchschelle sichern.

· �Verwenden Sie den beiliegenden Scheibenreiniger (10), um Veralgungen von den Aquarienscheiben zu entfernen.  
Dazu entfernen Sie die Mulmglocke (9) und stecken stattdessen den Scheibenreiniger (10) auf.

· �Nach Benutzung Gerät immer senkrecht am Haken zum Trocknen aufhängen.

Wechsel des Akkus: Der enthaltene hochleistungs 1200-mA- Lithium-Ionen-Akku ist sehr langlebig und verschleißarm. 
Sollte dennoch ein Akkuwechsel notwendig sein, gehen Sie wie folgt vor:

 1. �Öffnen Sie die Schutzkappe (1) und ziehen den Akku (4) langsam und vorsichtig am Kabel aus der 
Akku-Kammer (3).

 2. �Lösen Sie nun ebenfalls vorsichtig die weiße Kabel - Steckverbindung von der Platine an der Innenseite der 
Schutzkappe (1).

 3.  �Setzen Sie den neuen Akku (4) ein und verbinden die Kabel – Steckerverbindung wieder mit der Platine.  
Schließen Sie die Akku-Kammer wieder.

Reinigung und Wartung:
· �Vor der Reinigung oder Wartung stellen Sie sicher, dass der HOBBY Perfektus Pro ausgeschaltet und von der Stromquelle getrennt ist.
· �Nach jedem Gebrauch entleeren Sie den Filterbeutel (7) und spülen diesen unter fließendem Wasser aus, um eine 

optimale Saugleistung sicherzustellen.
· �Reinigen Sie die Ansaugöffnung und den Schlauch, um zum Beispiel Verstopfungen zu vermeiden.
· �Überprüfen Sie den Zustand des Akkus. Laden Sie diesen ggf. wieder auf. 

Bei Anzeichen von Schäden oder Schwäche sollte der Akku ausgetauscht werden.
· �Bei längerem Nichtgebrauch Akku entfernen! Für Schäden, die durch auslaufende Akkus entstehen,  

übernimmt die Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG keine Gewährleistung!
· �Halten Sie das Gerät sauber und trocken, um eine lange Lebensdauer sicherzustellen.

Entsorgung und Außerbetriebnahme: Verbrauchte oder defekte Akkus nicht in den Hausmüll zuführen! Geben Sie bei 
Neukauf die alten Akkus bei Ihrem Händler oder an den öffentlichen Sammelstellen ab. Beachten Sie im Falle der Entsorgung 
des Geräts die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften. Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten 
in der europäischen Gemeinschaft: Innerhalb der Europäischen Gemeinschaft wird für elektrisch betriebene Geräte die 
Entsorgung durch nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
basieren. Danach darf das Gerät nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmüll entsorgt werden. Das Gerät wird bei 
den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhöfen kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung besteht aus 
recyclingfähigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und führen diese der Wiederverwertung zu.
Für Deutschland gilt: Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der  
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben.
Konformitätserklärung: Das Produkt ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert
und entspricht den EU-Normen. Der Hersteller bescheinigt, dass die Geräte mit der EMV Norm 2014/30/EU, LVD Norm 
2014/35/EU & ROHS Norm 2011/65/EU konform sind.
Technische Daten:

Modell: Art.Nr.: Eingangs-
pannung:

Akku: Ausgangs-
leistung:

Maximale  
Förderleistung:

Perfektus Pro 10605 5 V / 1 A - 
2,1 A

integrierter 
Lithium-Ion 
Akku mit 
1.200 mAh

3.7 V 650 l/h

 
Maße montiert: L 8 x B 6 x H 45 cm

  Perfektus_Pro
Thank you for buying the Perfektus Pro aquarium gravel cleaner. This updated, battery-powered gravel cleaner 
fulfils all requirements within modern fishkeeping. It has a powerful 1200 mA lithium-ion battery that can be readily charged 
via the USB-C cable supplied, meaning that the Perfektus Pro provides up to 1 hour of continuous suction at full power.
The suction function is activated with the touch of a button, enabling effortless cleaning of the aquarium to take place.  
Any dirt that is removed is safely collected in a filter bag, without turning the water in your aquarium cloudy. 
Alternatively, water can also be siphoned away directly using the hose provided, which makes exchanging the water far 
easier. Algae on the walls of the aquarium is easily removed with the glass cleaner supplied.
You will find everything you need to know about usage, care and maintenance of the Perfektus Pro in these instructions.
These instructions are part of the product. They contain important information about safety, set-up and operation! Please 
read the instructions thoroughly before the initial set up and keep this to check later.

Safety regulations  
Read and observe all safety instructions!

a) �This device can be used by children aged 8 and above, as well as by people with reduced physical, sensory or mental abilities or  
with a lack of experience and knowledge, if supervised or given instructions about how to safely use the device and that they  
understand the resulting dangers of it. Children are not allowed to play with the device. 

b) �The HOBBY Perfektus Pro is only designed for use in an aquarium.  The device may not be used for anything other than its intended 
purpose. Using accessories not recommended by the manufacturer can result in dangerous situations.

c) �Make sure that the device is not fully immersed in the water within the aquarium, but only up to the stated mark instead.
d) �Do not operate or store the device in places where there is a risk of frost.
e) �If the cable or battery pack is damaged, stop use of the device. Contact your specialty retailer or info@dohse-aquaristik.de,  

or dispose of the device in line with local regulations!
f) �The device is only determined for indoor use. 
g) �Before working on the device or in the aquarium, disconnect all electrical devices in the aquarium from the mains.
h) �To avoid electric shock, do not submerge the power plug or cord in water or other liquids.
i) �This device may not be used to pump liquids warmer than 35 °C.
j) �Never run the device without waterflow.
k) �Never operate the device with the charging cable plugged in!

Design of the Perfektus PRO  
  1. Protective cap
  2. ON / OFF button 
  3. Battery chamber
  4. 1200-mA lithium-ion battery pack (item no.: 10605/11)
  5. USB-C cable
  6. Filter bag holder   
  7. Filter bag (item no.: 10610)
  8. Hose
  9. Sediment bell
10. Glass cleaner

Initial use:
· �Fully charge up the integrated lithium-ion battery pack (4) on the HOBBY Perfektus Pro before using it for the first time.  

Use the USB-C cable (5) supplied and connect the device to a suitable power source. Recharging the battery pack  
requires a standard USB mains adapter (e.g.: mains adapter for mobiles) with 5 V and at least 1 A.

· �The battery is fully charged up after approx. 1.5 hours. 
· �Carefully place the Perfektus Pro into the water in the aquarium down to the required depth,  

but no deeper than the waterlevel mark on the device
· �Now press the On/Off button (2) to start the gravel cleaner.
· �Slowly move the sediment bell (9) over the base of the aquarium to effectively remove sediment and dirt.
· �Use the sediment bell (9) to delve down to the base again in order to also remove sediment from the gravel.  

Make sure that no gravel is sucked in. 
· �The dirt that is sucked up is securely kept in the filter bag (7) so that the water in the aquarium does not turn cloudy.
· �If necessary, the supplied hose (8) can be used to directly syphon water away and make replacing water easier. To do so, 

remove the filter bag holder (6) and connect the hose (8) in its place. Note: You can also use a longer 12/16 mm hose.  
Secure this with a hose clamp if required.

· �Use the enclosed glass cleaner (10) to remove algae from aquarium glass panes. To do so, remove the sediment bell (9)  
and connect the glass cleaner (10) in its place.

· �After use, the device should always be hung vertically from a hook to dry out.

Changing the battery pack: The 1200-mA lithium-ion battery pack is extremely long-lasting and resistant to wear.
However, if the battery pack has to be replaced, proceed as follows:

 1. �.  Open the protective cap (1) and pull the battery pack (4) via the cable slowly and carefully out of the 
battery chamber (3).

 2. �Now carefully remove the white cable - plug connection from the circuit board on the inside of the 
protective cap (1).

 3.  �Insert the new battery pack (4) and reconnect the cable - plug connection with the circuit board.  
Close the battery chamber again.

Cleaning and maintenance:
· �Make sure that the HOBBY Perfektus Pro is switched off and disconnected from the mains before cleaning or maintenance.
· �After each use, empty the filter bag (7) and rinse it under running water to ensure optimal suction performance.
· �Clean the suction opening and the hose to prevent blockages, for example.
· �Check the state of the battery pack. If necessary, recharge it. The battery pack should be replaced if there are signs of damage or weakness.
· �Remove the battery pack if it has not been in use for a prolonged period of time! Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG does not 
accept liability for any damage caused by leaking battery packs!

· �Keep the device clean and dry to ensure that it works for a long time.

Disposal and decommissioning: Do not dispose of used or faulty battery packs in household waste!
When buying a new battery pack, take the old one back to your dealer or to communal collection points.
In case of the disposal of the device, observe all of the relevant legal guidelines. Information on the disposal of electric and 
electronic devices in the European community: Within the European Community, the disposal of electrically operated devices 
is governed by national regulations, based on the EU-guideline 2012/19/EU for waste electrical and electronic equipment 
(WEEE). According to this, the device must not be disposed of with communal or household waste. The device will be accepted 
at communal collection points and recycling centres free of charge. The product packaging consists of recyclable materials. 
Dispose of this in an environmentally manner and recycle this.
Applies to germany: Owners of old equipment from private households can drop these off free of charge
at the collection points of the public disposal facilities or at the collection points set up by the manufacturers or distributors
in line with ElektroG.
Declaration of conformity: This product is certified by the respective national specifications and guidelines
and complies with EU standards. The manufacturer certifies the devices comply with EMC Directive 2014/30/EU,  
LVD Directive 2014/35/EU & ROHS Directive 2011/65/EU.

Technical data:

Model: Item no.: Input 
voltage:

Battery 
pack:

Output 
power:

Maximum 
pump capacity:

Perfektus Pro 10605 5 V / 1 A – 
2.1 A

integrated 
lithium-ion 
battery pack 
with 1,200 
mAh

3.7 V 650 L/h

Assembled dimensions: L 8 x B 6 x H 45 cm
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Grazie mille per aver acquistato l’aspiratore per acquario Perfektus Pro. Ammodernato e ora a batteria, 
l’aspiratore di rifiuti adempie ai requisiti richiestigli dall’odierna acquariofilia. Con la sua potente batteria agli ioni di litio da 
1200 mA, comodamente ricaricabile grazie al cavo USB-C in dotazione, il Perfektus pro offre fino a un’ora di forza aspirante 
continua a pieno regime. Un unico pulsante è sufficiente ad attivare la funzione aspirante e si potrà subito iniziare con 
la pulizia dell’acquario senza far fatica. Lo sporco presente verrà raccolto in sicurezza all’interno di un sacchetto filtrante 
senza che l’acquario si intorbidisca. In alternativa, è possibile aspirare direttamente anche l’acqua con il tubo in dotazione, 
operazione che vi faciliterà di gran lunga il cambio dell’acqua. Con il pulitore per vetri annesso è possibile anche eliminare 
senza fatica le alghe presenti sui vetro dell’acquario.
Nelle presenti istruzioni, è possibile evincere ulteriori dettagli e tutto ciò che c‘è da sapere relativamente all’uso, alla cura e
alla manutenzione del Perfektus Pro. Le presenti istruzioni sono parte integrante del prodotto. Esse contengono importanti 
indicazioni sulla sicurezza, sulla messa in funzione e sull‘utilizzo del prodotto! Leggere completamente le istruzioni prima 
della messa in funzione e conservarle per una consultazione futura!

Norme di sicurezza  
Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza!

a) �Quest’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni, nonché da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, se sorvegliati o istruiti in merito all‘uso sicuro dell‘apparecchio e se 
comprendono i pericoli che ne derivano. I bambini non possono giocare con l’apparecchio. 

b) �L’HOBBY Perfektus Pro è progettato esclusivamente per l’uso negli acquari.  L‘apparecchio non può essere utilizzato per uno scopo 
diverso da quello previsto. L‘utilizzo di componenti accessori non consigliati dal produttore può causare situazioni pericolose.

c) �Tenere presente che l’apparecchio non deve essere immerso completamente nell’acqua dell’acquario durante l’uso,  
ma unicamente fino alla tacca indicata.

g) �Non far funzionare o conservare l‘apparecchio in luoghi esposti al rischio di gelo.
e) �In caso di danneggiamento dell’apparecchio o della batteria, non è più consentito utilizzare l‘apparecchio. Rivolgersi al proprio  

rivenditore specializzato o all‘indirizzo e-mail info@dohse-aquaristik.de o smaltire l’apparecchio in conformità alle normative locali!
f) �L’apparecchio è progettato solamente per l’uso in ambienti interni. 
g) �Prima dei lavori all‘apparecchio o nell‘acquario, disconnettere dalla rete elettrica tutti gli apparecchi elettrici presenti nell‘acquario.
h) �Per evitare una scossa elettrica, mai immergere in acqua o altri liquidi la spina o il cavo.
i) �Non è consentito impiegare questo apparecchio per il trasporto di liquidi con temperatura superiore a 35° C.
j) �Non mettere mai in funzione l’apparecchio senza circolazione d’acqua.
k) �Non utilizzare mai il dispositivo con il cavo di ricarica inserito!

Montaggio del Perfektus Pro  
  1. Tappo protettivo
  2. Pulsante ON / OFF 
  3. Vano della batteria
  4. Batteria agli ioni di litio da 1200 mA (Codize: 10605/11)
  5. Cavo USB-C
  6. Porta sacchetto filtrante   
  7. Sacchetto filtrante (art. n°: 10610)
  8. Tubo flessibile
  9. Campana aspira rifiuti
10. Pulitore per vetri

Messa in funzione:
· �Ricaricare completamente la batteria aglio ioni di litio integrata (4) del HOBBY Perfektus Pro prima di utilizzarlo per la prima 

volta. A tal fine, utilizzare il cavo USB-C (5) in dotazione e collegare l’apparecchio ad una fonte elettrica idonea. Per la ricari-
ca della batteria è necessario un alimentatore USB standard (ad es.: alimentatori per telefoni cellulari) da 5 V e minimo 1 A.

· �La batteria è completamente carica dopo circa 1,5 ore. 
· �Calare con cautela il Perfektus pro nell’acqua dell’acquario fino al raggiungimento della profondità di immersione desiderata. 

Immergere tuttavia al massimo fino alla tacca che indica il livello dell’acqua sull’apparecchio. 
· �Premere il pulsante ON/OFF (2) per attivare l’aspiratore di rifiuti.
· �Muovere lentamente la campana aspira rifiuti (9) sul fondo dell’acquario per rimuovere efficacemente i rifiuti e lo sporco.
· �Immergere ripetutamente la campana aspira rifiuti (9) nel fondo del terreno per rimuovere i rifiuti dalla ghiaia.  

Fare attenzione a non aspirare la ghiaia.   
· �Lo sporco aspirato viene catturato in sicurezza all’interno del sacchetto filtrante (7) senza intorbidire l’acqua dell’acquario.
· �In caso di necessità, è possibile utilizzare il tubo flessibile (8) in dotazione per aspirare direttamente l’acqua e facilitare il 

cambio dell’acqua. Rimuovere a tal fine il porta sacchetto filtrante (6) e inserire al suo posto il tubo flessibile (8). Nota: è 
possibile utilizzare anche un tubo flessibile più lungo, di 12/16 mm. Fissarlo eventualmente con una fascetta stringitubo.

· �Utilizzare il pulitore per vetri (10) in dotazione per rimuovere le alghe dai vetri dell’acquario. Rimuovere a tal fine la campana 
aspira rifiuti (9) e inserire al suo posto il pulitore per vetri (10).

· �Dopo l’uso appendere l’apparecchio sempre in verticale al gancio per farlo asciugare.

Sostituzione della batteria: La potente batteria agli ioni di litio da 1200 mA in dotazione è molto durevole e poco 
usurabile. Laddove tuttavia fosse necessario sostituire la batteria, procedere come segue:

 1. �.  Aprire il tappo protettivo (1) ed estrarre lentamente e con cautela la batteria (4) sul cavo dal vano 
della batteria (3).

 2. �Allentare ora con altrettanta cautela il collegamento bianco del cavo dalla piastrina sul lato interno del 
tappo protettivo (1).

 3. �Inserire la batteria nuova (4) e ricollegare il collegamento  del cavo alla piastrina.  
Richiudere il vano della batteria.

Pulizia e manutenzione:
· �Prima della pulizia o della manutenzione assicurarsi che l’HOBBY Perfektus Pro sia spento e scollegato dalla fonte elettrica.
· �Dopo ogni uso svuotare il sacchetto filtrante (7) e sciacquare sotto l’acqua corrente per assicurare una forza aspirante ottimale.
· �Pulire l’apertura di aspirazione e il tubo flessibile per evitare ad esempio intasamenti.
· �Verificare lo stato della batteria. Se necessario, ricaricarla. In presenza di segni di danneggiamento o poca potenza, si dovrebbe 
sostituire la batteria.

· �In caso di inutilizzo prolungato, rimuovere la batteria! Per danni che derivano da batterie che perdono,  
Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG non si assume alcuna responsabilità!

· �Tenere pulito e asciutto l’apparecchio per assicurare una lunga durata operativa.

Smaltimento e messa fuori servizio: Non buttare tra i rifiuti domestici le batterie usate o difettose! In caso di un nuovo 
acquisto, consegnare le vecchie batterie al rivenditore o a punti di raccolta pubblici. Per lo smaltimento dell‘apparecchio 
osservare le relative disposizioni legali. Informazioni sullo smaltimento dei dispositivi elettrici ed elettronici nella Comunità  
Europea: all‘interno della Comunità Europea, lo smaltimento dei dispositivi elettrici è regolato dalle normative nazionali basa-
te sulla Direttiva UE 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche e elettroniche (RAEE). Successivamente l‘apparecchio 
non potrà più essere smaltito con i rifiuti urbani o domestici. L’apparecchio può essere ritirato gratuitamente presso i punti di 
raccolta comunali oppure i centri di riciclaggio. L‘imballaggio del prodotto è composto con materiali riciclabili. Smaltire questi 
materiali in modo rispettoso dell‘ambiente e riciclarli.
Per la Germania si applica: I proprietari di vecchi apparecchi provenienti da abitazioni private possono consegnarli gratuitamente 
presso i punti di raccolta del gestore pubblico per lo smaltimento dei rifiuti o quelli istituiti da produttori o distributoriai sensi dell’ElektroG.
Dichiarazione di conformità: Il prodotto è approvato ai sensi alle rispettive disposizioni e direttive nazionali
ed è conforme alle normative UE. Il produttore certifica che gli apparecchi sono conformi alla Direttiva EMC 2014/30/UE,  
alla Direttiva LVD 2014/35/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE.

Specifiche tecniche:

Modello: Codize: Tensione di 
in-gresso:

Batteria: Potenza 
d’uscita:

Portata mas-
sima:

Perfektus Pro 10605 5 V / 1 A - 
2,1 A

Batteria agli 
ioni di litio 
da 1200 mAh 
integrata

3,7 V 650 l/h

Dimensioni da montato: L 8 x l 6 x A 45 cm

  Perfektus_Pro
Nous vous remercions d’avoir opté pour l’aspirateur pour aquarium Perfektus Pro. Cet aspirateur à vase 
modernisé et désormais à pile saura répondre à toutes les exigences que l’aquariophilie d’aujourd’hui impose. La puissante 
pile lithium-ion 1200 mA du Perfektus Pro, se rechargeant très facilement grâce au câble USB-C fourni, vous garantit jusqu’à 
une heure d’aspiration sans interruption et à pleine puissance. Une unique pression suffit pour activer l’aspirateur et nettoyer 
aisément votre aquarium. Les saletés sont recueillies dans un sac filtrant, sans que l’eau de votre aquarium ne se trouble. 
À l’aide du tuyau fourni avec l’appareil, vous pouvez également aspirer directement l’eau, vous facilitant ainsi grandement 
le changement d’eau. Vous pourrez éliminer sans effort les algues sur les parois de votre aquarium à l’aide du nettoyeur de 
vitres inclus.
Ce mode d’emploi contient toutes les autres informations concernant l’utilisation, l’entretien et la maintenance du Perfektus 
Pro. Ce mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Il contient des informations importantes sur la sécurité, la mise en 
marche et l’utilisation du produit ! Lisez-le entièrement avant la première mise en marche du produit et le conserver pour 
consultation ultérieure!

Règles de sécurité 
Veuillez lire et respecter toutes les consignes de sécurité!

a) �Cet appareil peut être utilisé par les enfants dès 8 ans ainsi que par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou ayant un manque d’expérience et de connaissances, sous surveillance ou après avoir été informés de l’utilisation sûre de 
l’appareil et avoir compris les risques en découlant. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

b) �Le HOBBY Perfektus Pro est uniquement destiné au nettoyage d’aquariums.  L’appareil ne doit pas être utilisé à des fins différentes de 
celles prévues. L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut représenter un risque.

c) �Veillez à ce que l’appareil ne soit pas entièrement plongé dans l’eau lors de son utilisation, mais uniquement jusqu’au repère.
d) �Ne pas faire fonctionner ni stocker l’appareil dans un endroit exposé au gel.
e) �Si le câble ou la pile est endommagé, l’appareil ne doit plus être utilisé. Adressez-vous à votre revendeur, contactez-nous à l’adresse 

mail suivante info@dohse-aquaristik.de ou mettez l’appareil au rebut conformément aux réglementations locales !
f) �L’appareil est adapté pour une utilisation en intérieur uniquement. 
g) �Avant tout travaux sur l’appareil ou dans l’aquarium, débrancher tous les appareils électriques se trouvant dans l’aquarium.
h) �Pour éviter un choc électrique, ne jamais plonger la prise ou le câble électrique dans de l’eau ou tout autre liquide.
i) �Cet appareil ne doit pas être utilisé pour le transport de liquides dont la température est supérieure à 35°C.
j) �Ne pas faire fonctionner l’appareil sans débit d’eau.
k) �Ne jamais utiliser l‘appareil lorsque le câble de recharge est branché!

Structure du Perfektus PRO  
  1. Capuchon de protection
  2. Bouton ON / OFF 
  3. Compartiment à pile
  4. Pile lithium-ion 1200 mA (Réf.: 10605/11)
  5. Câble USB-C
  6. Porte-sac filtrant   
  7. Sac filtrant (art. n° : 10610)
  8. Tuyau
  9. Cloche à vase
10. Nettoyeur de vitres

Mise en marche:
· �Charger entièrement la pile lithium-ion (4) du HOBBY Perfektus Pro avant la première utilisation à l’aide du câble USB-C (5) 

fourni et brancher l’appareil à une source d’alimentation appropriée. Un adaptateur USB d’alimentation courant de  
5 V et d’1 A minimum (par ex. bloc d’alimentation pour téléphone mobile) est nécessaire pour recharger la pile.

· �La pile est entièrement chargée au bout d’une heure et demie environ. 
· �Plonger avec précaution le Perfektus Pro dans l’eau jusqu’à la profondeur souhaitée, sans dépasser le repère figurant sur 

l’appareil. 
· �Presser le bouton On/Off (2) pour activer l’aspirateur à vase.
· �Déplacer lentement la cloche à vase (9) au-dessus du fond de l’aquarium afin d’éliminer efficacement la vase et les saletés.
· �Enfoncer à plusieurs reprise la cloche à vase (9) dans le fond pour éliminer également la vase des graviers.  

Veiller à n’aspirer aucun gravier.
· �Les saletés aspirées sont recueillies dans un sac filtrant (7), sans que l’eau de votre aquarium ne se trouble.
· �À l’aide du tuyau (8) fourni avec l’appareil, vous pouvez également aspirer directement l’eau, vous facilitant ainsi  

grandement le changement d’eau. Pour cela, enlever le porte-sac filtrant (6) et connecter le tuyau (8) à la place.  
Remarque: vous pouvez également utiliser un tuyau plus long de 12/16 mm, que vous devrez fixer avec un collier de serrage.

· �Utiliser le nettoyeur de vitres inclus (10) pour éliminer sans effort les algues sur les parois de votre aquarium.  
Pour cela, enlever la cloche à vase (9) et connecter le nettoyeur de vitres (10) à la place.

· �Après utilisation, pendre systématiquement le produit au crochet à la verticale pour le faire sécher.

Changement de la pile: La puissante pile lithium-ion 1200 mA fournie avec l’appareil est très résistante au temps et à 
l’usure.Si un changement de la pile s’avérait nécessaire, procéder comme suit:

 1. �.Ouvrir le capuchon de protection (1) et tirer lentement sur le câble pour sortir la pile (4) de son 
compartiment (3).

 2. �Débrancher ensuite avec précaution le câble - connecteur blanc à la platine à l’intérieur du capuchon de 
protection (1).

                           3. �Placer la nouvelle pile (4) et reconnecter le câble – connecteur à la platine. Refermer le compartiment à pile.

Nettoyage et maintenance:
· �Avant de nettoyer ou procéder à la maintenance de l’appareil, s’assurer que le HOBBY Perfektus Pro soit éteint et déconnecté de la 
source d’alimentation.

· �Vider le sac filtrant (7) après chaque utilisation et le rincer à l’eau pour une aspiration optimale.
· �Nettoyer les embouts d’aspiration et le tuyau afin d’éviter notamment toute obstruction de ceux-ci.
· �Contrôler l’état de la pile. La recharger si nécessaire. La remplacer en cas de signes d’usure ou de défaut.
· �Remplacer la pile après une longue période sans utilisation! Dohse Aquaristik GmbH & Co. KG n’assume aucune garantie en cas 
de dommages découlant de l’utilisation de piles endommagées.

· �L’appareil doit rester propre et sec pour garantir une durée de vie la plus longue possible.

Mise au rebut et mise hors service: Ne pas jeter les piles usagées ou défectueuses avec les ordures ménagères !
Retournez-les auprès de votre revendeur ou à un point de collecte public lors de l’achat de nouvelles piles.
En cas de mise au rebut de l’appareil, veuillez respecter les réglementations locales en vigueur. Informations concernant la 
mise au rebut d’appareils électriques et électroniques au sein de la Communauté européenne : au sein de la Communauté 
européenne, la mise au rebut est prescrite par des règlements nationaux pour la mise au rebut des appareils électriques, en 
vertu de la directive UE 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). L’appareil ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères ou communales. L’appareil doit être déposé gratuitement dans des points de collecte 
ou centres de recyclage communaux. L’emballage du produit se compose de matériaux recyclables. Le mettre au rebut dans le 
respect de l’environnement et le recycler.
Applicable à l’Allemagne: Les propriétaires d’appareils usagés provenant de foyers privés peuvent les déposer
gratuitement dans des points de collecte d’un service public responsable des déchets ou dans un point gérant les retours de 
fabricants ou distributeurs au sens de l’ElektroG (loi allemande sur les équipements électriques et électroniques).
Déclaration de conformité: Le produit satisfait aux différentes exigences et directives nationales
et est conforme aux normes de l’UE. Le fabricant certifie que les appareils sont conformes aux directives CEM 2014/30/UE, 
LVD 2014/35/UE et ROHS 2011/65/UE.
Données techniques:

Modèle : Réf.: Tension 
d’entrée :

Pile : Puissance 
de sortie :

Débit maxi-
mum :

Perfektus Pro 10605 5 V / 1 A – 
2,1 A

Pile 
lithium-Ion 
1200 mAh 
intégrée

3,7 V 650 L/h

 
Dimensions produit monté: L 8 x l 6 x H 45 cm
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